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XIII. DE NAVIGATIONE PER MARE, DE TROIA ET
INSULIS.

Quicumque igitur voluerit terram sanctam vel partes ultra-
marinas visitare, ut pradixi, oportet ipsum cum nave vel galeyda
+ad ipsas transfretare. Si transfretat cum nave tunc per mare trans-
it directe, non applicando aliquem portum, nisi ventis contrariis,
vel penuria victualium, vel alia maxima necessitate compulsus, et
sic relinquit versus meridiem Barbariam ad dexteram et relinquit
versus septentrionem Graciam ad sinistram. Et contemplans fa-
mosas insulas ad visum scilicet Corsicam, Sardiniam, Siciliam,
Mantam, Goy, Scarpe !, Cretam, Rodum et quam plurimas
alias insulas magnas et parvas; et his omnibus visis pervenit in
Cyprum. Si vero transfretat cum galeyda, sciendum est, quod
galeyda est navigium quoddam oblongum navigans de littore ad
littus, de portu ad portum, semper prope ripam, et omni nocte
semper applicat portum in terra, et habet sexaginta scamna ab
utraque parte, et ad quodlibet scamnum pertinent fres navigantes

sum fribus remis et unus sagittarius, et in ea sumuntur quotidie
recentia cibaria, quod in navi fieri non potest. Et dum sic cum
galeyda prope littora navigatur, quam plurima pulcherrima loca,
civitates, ville et castra videntur, et specialiter omnia loca qua
in navi nisi ad visum videntur, cum galeyda cernuntur et visu et
oculis perlustrantur. Et sic quasi totus mundus versus septentrio-
nem cum galeyda circuitur, ut postea exprimetur. Cum autem
sic cum galeyda de loco ad locum, de portu ad portum navigatur,
usque ad Constantinopolim, de qua prius dixi, pervenitur, et ipsa
civitate dimissa supra littus Asi® minoris pervenitur ad locum,
ubi quondam illa nobilissima civitas Troia fuit sita, cuius aliquod
vestigium non apparet, nisi aliqua fundamenta in mari sub aqua,

1. So lauten diese Namen in A. In B dagegen Scorpentum. ' Soy,
Sarpentum, danach F. In M Sarpeney. Noch seltsamer in der niederdeut-
schen Ubersetzung in der Bibliothel zw Diisseldorf, welche erst mit diesem
Abschnitt anhebt: Curkam, Sardiniam, Siciliam, Mantham, Cormetham, Storpe,
Rimgrecum, Rodes, Cypers vn manigen anderen werder. Vergl. meine Schrift
iiber dltere Pilgerfahrten, besonders tiber Ludolfs Reisebuch (Minster, 1848)
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et in aliquibus locis aliqui lapides et aliqua columna marmore® sub-
terrate 1, qua tamen dum inveniuntur, ad alia loca deportantur.
De quibus est sciendum, quod in civitate Veneti@e non est aliqua co-
lnmna lapidea vel aliquod bonum opus lapideum sectum, nisi de Troia
ibidem sit deportatum. Iuxta locum in quo quondam Troia fuit sita,
parva civitas est constructa et Ayos Yamos # grace vocata et a
Grecis inhabitata. Hec civitas Troia supra littus maris in terra no-
mine Frigia ® sita fuit et non distat multum a Calcedonia, nec tamen
bonum portum habuisse videtur. - De Troia cum galeyda procedendo
cernuntur littora Lumbardie, Campani@, Calabrie et Apulie el per—
venitur ad quandam insulam nomine Corsica. Prope hane insulam
sanctus Paulus apostolus, dum in Jud®a captus ad Cesarem appel-
lasset, naufragium fuit passus, et de vespere in hospitio prope

ignem a vipera morsus ill®esus evasit, ut in actibus apostolorum con-
tinetur. In hac insula homines adhue degunt, qui se de genere il- =
lius domeslici iactant esse, in cuius hospitio h@e sancto Paulo acci- '
derunt. lidem homines dant potestatem * hominibus, ut quicumque
a serpente vel aspide morsi fuerinl, se ipsos cum eorum saliva curare

possint. - Et dum alicui hanc potestatem conferunt, accipiunt vitrum
plenum vino et bibunt primum ¢t de saliva ¢orum modicum immittunt,
et siille cui bibere confertur, ex co bibere abhorret, ex tune terram cum s
vino miscent et dant recipienti illam potestatem seu gratiam dicentes:
Accipe potestatem et gratiam a deo in honorem sancti Pauli apo-
stoli nobis et nostris suceessoribus concessam, quam tibi eodem
nomine concedimus, ut dum a serpente vel aspide vel quocumque
alio animali venenoso morsus vel lesus fueris, saliva tua te ipsum,
el non alium, valeas salvare et curare, quam tibi gratis conferimus
et pro deo damus. In nomine patris et filii et spiritus saneti. Amen.
Et si aliquis tunc alium curat, preter se ipsum, ex tunc curans
dein gratiam amittil, sed pro tunc proficit illi, qui curatur. Ab hac
insula Corsicas navigatur in Sardiniam, insulam valde nobilem et
bonam et optime fertilem, et multum pecoribus, pascuis et lacti-
ciniis specialiter abundantem, excepto vino, quod ibidem aliunde
deportatur. In hac insula quondam corpus saneli Augustini requi-
s

1. So 4 und B. sub terra C. — 2. So A und B. In CFM fellt dies
und, anderes. Der Name scheint zu sein: Hagios Ioannes. — 3. Phiygia,

—~ 4, 4 pacem,
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evit et exinde per regem Lumbardorum in Papiam ' est translatum.
Ex hac etiam insula sanctus Macarius, inter eremitas nominatissi-

mus, fuit ortus. Hee insula quondam- Pisanorum fuit; sed rex
Arrogoni® ipsis eam abstulit violenter. Non tamen multas civitates
habet, sed unam pulchram nomine Castel de Cal. Prope hanc est
quoddam eastrum nomine Bonayr % Ad hanc insulam anno domini
MCCCXLI ascensionis domini validissima et s@vissima subitanea
tempestale eum maxima navi eramus proiecli; itaque per viam
quam per tempestatem illam navis ab hora sexta usque ad horam
vesperarum cucurrit, infra quindenam nequivimus recuperare. Nam
talem et tantam in mari lempestatem non meminit antiquitas homi-
num modernorum. Eadem itaque nocte dum sic proiecti eramus,
triginta quatuor magn@ naves ibidem convenerunt, quas tempestas
ex diversis maris partibus ibidem proiecit et congregavit.  Et quam-
plurima alia navigia parva et magna, quorum quadam iacturam ho-
norum fecerant, alia et crepata 9, et quam plurima navigia pro tunc
fuerunt submersa. Inter-h@c omnia navigia venit maior navis mundi
de Neapoli portans mille maxima vasa vini exceptis plus quam sex-
centis hominibus et aliis mercimoniis diversis, quibus erat onerata,
et versus Constantinopolim tendebat, tamen ex reverberationibus
procellarum retro erat rapta. Huic insule Sardinie coniungitur alia
insula parva, ile de Sauper, id est insula sancti Pefri * vocata, in
qua sunt equi silvestres parvissimi et mire pulchritudinis, qui pre
velocitate non nisi sagittis subtiliter capiuntur et pro ferinis come-
duntur. Inter hanc insulam et provineiam mare est pessimum et
ibidem gulph de leun ?, id est ira leonis, a navigantibus appellatur.
Nam si navis per tolum mare pacifice pertransiret, per hoc brachium
maris numquam absque maxima tempestate, periculo et timore trans-
iret et ideo gulph de leun ibidem est vocatum. Ab hac insula Sar-
dinia navigant in Siciliam insulam et regionem nobilissimam in gyro

1. Der Leichnam des h. dugustin soll. 506 von Hippo, wo er 430 als
Bischof starb, mach Sardinien, wnd von da 725 durch Konig Lavtprand erst
nach Genua, dann nach Pavia gebracht worden sein. Luwitprand erbaute 2
seiner Ruhestitte hier die Kirche s. Petri et Augustini, genanni Cielo d’oro.
Man hat spiiter das Denlkmal des Heiligen in der Kathedrale * errichtet. —
2. So APB. Homair €. Banair M. — 3. rupta et crepata B. — 4. Die
kleine Insel 8. Pietvo im Siidwesten von Sardinien. — 5. de leym B, Gulff
de leni CFIL
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octingenta miliaria habentem. Et est regnum per se valde honum:
h@&c vero insula pr& omnibus circum terris est fertilissima. Nam
dum in omnibus terris et partibus ultramarinis ex pluviarum et aqua-
rum penuria est carestia, solummodo ex Sicilia reficiuntur et sus-
Aentantur,

XIV. DE SICILTA INSULA.

Hoc regnum Siciliee septem habet in se episcopatus et unum
metropolitanum, scilicet montis regalis, qui temporibus meis erat
frater de ordine minorum. Etiam habet quam plurimas forlissimas
et nobilissimas civitates, munitiones et villas, et specialiter pul-
cherrimas et munitissimas civitales maritimas in littore maris sitas
et omnes bonos portus habentes, videlicet Messinam, Palermam,
Trapanam et Cathaneam. In hac civitate Trapana degunt fratres
predicatores imaginem beate Marie in specie annuntiationis eius
depictam habentes, quam incol® in maxima habent reverentia,
etiam in mari navigantes; nam aliqua navis prope aliquatenus non
transivit, nisi hanc imaginem salutarit vel visitarit, et credunt fir-
miter et dicunt, quod si aliqua navis transivit imagine non salutata
vel visitata, absque tempestate ad propria non rediret. In Catha-
nea civitate passa erat sancta Agatha, cuius corpus ibidem integre
requiescit, quod in maxima habetur reverentia®t custodia; nam ob
eius merita deus multa miracula operatur quotidie in universa Si-
cilia, - Juxta hane civitatem Cataneam est mons multum excelsus
seorsum, quem ibidem mons Bel !, id est pulcher mons, appellant.
Hie sine aliqua intermissione, ut fornax ardens, flammare vel fu-
migare non cessat, eiiciens lapides exustos, in modum parve do-
mus grossos, (uos in his partibus pomicam * appellant, cum qua
planatur pergamenum. Ex his et aliis immunditiis de monte exeun-
tibus ® per ventum in simul congregatis* et conglutinatis magni et
longi ac excelsi montes prope sunt effecti. Ex hoc monte exivit
fluvius igneus, de quo legitur in passione beat® Agath@: Extulerunt
velum contra ignem. Huius fluvii transitus aperte videtur in prae-

1. Mongibello, der Atna, von den Arabern gebel, d. i. Berg, genannt.
— 2. Das lateinische pumex lautet italienisch pomice. — 3, existentibus B.
— 4, aggregatis B,
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